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(Enter DONA LORENZA, her niece, CRISTINA, and HORTIGOSA, her neighbor.)

It's a wonder, Sefiora Hortigosa, that my husband didn't lock the door; curse him! |
declareto God he hasdrivenme daft! Thisisthefirs day sncel married himtheat I've had
a chance of spesking with asoul outsde the house. 1'd like to see the old curmudgeon
under the sod, and the man who tied me up with him!

Come, come, my dear, no need to tear your har and wring your hands. When the pot is
worn out, you can dways buy a new one.

That's the kind of rigmarole and proverb they drummed into my ears to bamboozle me.
A thousand curses on his money -- barring the crosses on the back -- to hdl with the
jewds and dl the finery he unloads on me and promises to give me. None of them have
done me a pennyworth of good: what use is dl that wealthwhen|'mas poor as a church
mouse and famished in the midst of plenty?

Indeed, you'reright, aunt; and as for mysdif, 1'd rather go about witharaginfront and one
behind, provided | had ayoung husband, than to see mysdlf bedded and befouled by the
rotten old scarecrow you took as husband.

| took him, niece? Not onyour life! | was ddivered over to him by one whose word was
law, and | asa dutiful girl was quicker to obey than to contradict. But I'm telling you if |
had known asmuchthenas| do now, | would have bitten off my tongue, rather than have
sad "yes" which will cost me three thousand years repentance. But | supposeit was dl
in the cards, and had to be, so it's no good crying over spilt milk.
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God bless us and save us, what a nasty old man he id  All the night long you hear him
sying: "Hand methe chamber pot; put away the chamber pot; quick, little Cristing, warm
up some cloths, I've atroublesome calic; fetch me those rushes, my gdlstones are giving
me twinges." Surely there are more medicines and ointments in the bedroom than in a
druggist's shop, and here am | who hardly know how to dress mysdlf, obliged to be his
nurse. Ugh! It turns my stomach! He's an old wreck, as moldy as he is jedlous; there's
no one aive more jedlous than heid

That's the smple truth, niece.

| wish to God this weren't the truth.

All right, Dona Lorenza, if you follow my advice, youll soon see how your luck will
change. Theyoung fdlow | havein mind is as upstanding and Snewy as amountain pine:
he knows how to make love, and he's a modd of discretion, and ever so grateful for all
that's done for him. And seeing that the old curmudgeon's jed ous nature doesn't give us
achanceto writelettersor get answers, it's up to you to cheer up and put on abold face,
and following my plan, I'll bring the young felow to your room, aye, and shuffle imout of
there too, even if the old blighter had more eyes in his head than many-eyed Argus, and
had more clairvoyance than one of those wizards who are supposed to see sevenleagues
underground.

AsI'm anoviceto suchmatters, I'm timid, and I'm againg risking my reputation just for a
lark.

I'm sure of onething: if | werein your place, 1'd make no bones about doing everything
Sefiora Hortigosa say's, without missing one point.

And where would my honor be, niece?

What about the fun we'd have?

And suppose we are found out?

Suppose we aren't?

Who'll guarantee we shan't be found out?

Who? Why, careful planning, caution, and above dl, boldness and my scheming.

Now mind, Sefiora Hortigosa, that you bring us alover who is clean-limbed, freeand easy,
on the bold sde, and above dl, young.

Thefdlow | havein mind has dl those qudities, and two extraones; heisrichand a good
spender.
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Wedth doesn't mean a thingto me, SefioraHortigosa. In thisrespect I'm as happy asany
girl can be, and long live Canizares, say |, for he dresses me up like adoll, and I've more
jewels towear thanyouwould find inarichslveramith'sshop window. If only hewouldn't
nal up the windows, lock the doors, watch the house day and night, and drive away
tomcats and dogs, Ssmply because they are maes, I'd do without his giftsand generosities.

Is he then so jedlous?

W, the other day they tried to sdll him a piece of tapestry at abargain price, but because
it had human figures designed on it, he refused to buy it, and he chose another one of
foliage pattern which was more expensive and not so atractive. There are seven doors
to pass, inadditionto the hall door, before one can get to my room, and every one of them
hasalock and key. Blessmeif | can find where he hides the keys at night.

Aunt, | believe he hides the magter key in the folds of his nightshirt.
Don't you believeit, niece; | degp with him and I've never seen or fdt akey on him.

But that's not dl, for dl the night long he's roaming dl over the house like aghost; and if
any people are serenading inthe street, he flings stones at them to drive them away. He's
anasty warlock, and he's an old man; that's the worst | can say of him.

Sefiora Hortigosa, best for you to be off now; otherwise the old grumbler may find you
with me. That would upset dl of our plans. But if you intend to do anything, do it assoon
asyou can; I'mso desperatethat I've amind to dip arope around my neck and make an
end for good and dll.

Y oull soon cease to be depressed whenyour good time begins, thenyoull revive and take
aroger view of life.

| sncerdly hopethis happens, even it | have to lose afinger off my hand. I'mvery fond of
my dear aunt, and it drives me distracted seeing her so worried and woebegone in the
power of that doddering, dithery old dolt -- | can't op calling him old.

Yet heisvery fond of you, Crigina

Doesthat stop hisbeing old? Besides, I've dways heard that old men are fond of young
girls

That istrue, Cristina. Good-bye, I'll be back after supper. Now you, sefiora, consder
carefully our plan and youll redize that you sand to gain by it.

SefioraHortigosa, please bring anice little friar for me to have some sport with.

I'll bring thelittle girl the portrait of one to pin up.
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A picture of oneisno good to me: | want alive lusty little one -- aregular treasure.

But suppose your uncle sees him?

I'll tell him he's aghogt, and hell be scared, and I'll have my fun.

| promise you I'll bring you one. Good-bye.

(Exit HORTIGOSA.)

Now, aunt, if Hortigosa brings you alover and me alittle friar, and if uncle seesthem, dll
we have to do is for dl of us to saze him, choke him, and throw him down the well, or
bury him in the steble.

So that'sthe kind of girl you are; | believe you would do it, too.

Wéll, let the old blighter not be jedous, then, and alow usto livein peace; we don't harm
him, and we behave like saints.

(Exeunt.)
(Enter CANIZALES, an old man, and his FRIEND.)

My friend, when aman of seventy marries agirl of fifteen, he either isafool or he wants
to set out for the next world as soonaspossible. No sooner did | marry the girl Lorenza,
hoping to find in her ahdpmate and a companion who would be a my bedside and close
my eyeswhen| die, than | was overwhelmed by worries of every kind. 1 owned ahouse,
but | landed mysdlf with a household; | was lodged, but | am now disodged.

Y es, my friend, youmade a mistake but not a great one; for as the Apostle Paul hassaid,
it is better to marry than to burn.

Therewas nothing inmeto burn, my friend, for the tiniest flame would reduce me to ashes.
| wanted companionship. | sought companionship, and | found companionship. May God
help me.

Areyou jedous, friend?

Y es, of the sun that shines on Lorencica, of the breeze that touches her, of the skirts that
cling to her limbs.

Does she give you cause for jedousy?
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Not in the least. She has no reason to, no way to, no time to, nor any place to. The
windows, in addition to being fastened, are protected by barsand shutters. the doors are
never opened: no woman of the neighborhood crosses my threshold, or ever shal aslong
as| amdive Reflect, my dear friend: temptations do not enter the minds of women from
taking part in fedivas or processons or any public gatherings, where thy stumble and
cometo grief isin the homes of their neighbors and friends. More wickednessis hidden
by abad woman friend than by the cloak of night itself, and moreintriguesare planned in
her house than in an assembly.

| am sure of it. But if Dona Lorenza never leaves the house, and no one enters it, what
worries you?

Lorenza will soon discover what she is missng and that will be a disaster, and such a
disagter that the mere thought makes me afraid, and my anxiety drives me to despair, and
my despair plagues my life.

It isnatural for you to be gpprehensive, for women would wish to enjoy the pleasures of
meatrimony to the full.

My wife enjoys them doubly.
Ah, so thereisthe snag, my friend?

Not at dl: for Lorenzais moreinnocent thanadove, and up the present she hasno notion
of such complexities. Well, God be with you, my friend, | must be getting home.

| want to go with you, and meet your wife,

| must remind you, friend, of the ancient Latin proverb that says. Amicus usque ad aras,
meaning A friend asfar asthe dtar,” and implying that afriend is obliged to do any service
for his friend except what is againg the laws of God. So | say, my friend, usque ad
portam, up to the door, for no one dhdl cross my threshold. So farewell friend, and
forgive me.

(Exit CANIZARES)

| have never in al my life seen a man more cautious or moresenseless. He, doubtless, is
one of those who go through life dragging their own rope after them for hanging; one of
those who in the end die of the disease they are afraid of.

(Exit FRIEND.)

(Enter DONA LORENZA and CRISTINA.)

Aunt, uncleisvery late, and Hortigosais il later.
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| wish hed never come, or she either, for he infuriates me, and she disturbs me.
One mugt try anything once, aunt: if it turns out badly, let it go.
Ah, niecel Inthiskind of affair, if I'm not mistaken, the danger liesintrying it & all.

| must say, aunt, you've no courage; if | were your age no menwould scare me, no matter
how massve ther attributes.

Again, | repeat, and I'll say it a hundred thousand times, that Satan uses you as his
mouthpiece. But what'sthat? How did the magter get in?

He mug have let himsdf in with the madter key.

The Devil take his masteries and his keys.

(Enter CANIZARES)

Whom are you talking to, Lorenza?

To Cridtina

Be careful what you say, Lorenza.

| repedt, | was talking to Cristing; who else could it be? Have | anybody else?

| wouldn' like you to betaking doud to yoursdf, and saying things that might be harmful
to me.

| don't understand al your roundabout phrases, and | don't want to, and for goodness sake
let us spend the feast in peace and amity.

| wouldn' fight with you on St. John's Eve. But who's knocking so loudly at the door?
Seewhoitis Crigina if it'sabeggar, give him some dms and send him away.

Who's there?
Y our neighbor, Hortigosa, Cristina

Hortigosa, aneighbor? Heaven help me!' Ask her, Cridina, what she wants, and give it
to her, provided she doesn't cross the threshold.

What do you want, dear neighbor?

The very word neighbor gives me the cregps; cdl her by her right name, Cridtina
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What do you want, Sefiora Hortigosa?
| want to beg afavor from Sefior Canizares. my very life and soul are a stake.

Tdl that lady, niece, that both of mine too are at stake, and more than that, to keep her
from coming in here.

Goodness gracious, what a strange person you are!. Am | not here in front of you? Are
people going to gobble me up with their eyes, or whisk me away through the air?

Let her in and ahundred thousand devils with her, snce you ings! Comein, neighbor.
What a snister omen that word neighbor isto mel

(Enter HORTIGOSA carrying a large hanging of tapestry and embossed|eather. On
the four leather corners are painted the celebrated knights Rodomonio,
Mandricardo, Ruggiero and Gradasso. Rodomonte is represented as muffled in a
cloak.)

My dear Sr, hearing of your noble reputation for charity, dms and good works, | have
dared to come and beg you to do me the gresat favor and charity of buying from me this
hanging. A son of mine is in prison because he wounded a cloth-shearer, and the
magistrate hasordered the surgeon to give evidencein this case, and | have no money to
pay him with; and the youth is in danger of being lidble for other fines, and there may be
alot of them, for he's a bit of a scapegrace, and I'd like to get him out of jal today or
tomorrow, if possible. The tapestry isa fine artistic work, and it is brand new, but | can
let you have it for whatever you are willing to give me, as it's a question of more
importance than mere money, and I've sacrificed many such thingsin my life. Now, hold
up that corner, my lady, and let's unfold it, so that Sefior Canizares may see that I'm not
cheating im.  Hold it up higher, sefiora, and look how it hangs at full-length. And the
paintings in the squares ook as if they were dive.

(Assheraisesthe hanging, to show it off, a young man slipsintotheroombehindit.
CANIZARES, meanwhile, who is examining the tapestry, says:)

What a handsome Rodomonto! But what does such a muffled gentleman in my house?
If he redlized what | fed about such goings on and masquerades, he'd get afright.

Uncle, I've not the foggiest notion about muffled men and masquerades, but if one came
into the house, Sefiora Hortigosa isto blame; may the Devil carry me away if | ever sad
or did anything to bring iminhere. No, upon my conscience, it would be the Devil'sown
handiwork if my uncle were to blame me for hiscoming in.

I'm well award, niece, that SefioraHortigosaisto blame, but thisis not surprising, for she
doesn't know my prgjudices, and how | loathe such paintings.
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(aside) Heésreferring to the painting, Crigting, not to something else.

(aside) | am referring to the paintings. Ah, Heavenhdpme! My heart wasin my mouth!
| thought | was going to swoon!

(aside) Blagt that blundering, ggping mouth of yours! That's what comes of consorting
with babesin ams.

(aside) What aniidiot | wasl | might have toppled over the whole house of cardd

Sefiora Hortigosa, 1've arooted objection to muffled figures or those that are goingto be
muffled. Takethis doubloon, which will see you through your difficulties and leave my
house asfast asyoucan, that isto say, thisingtant, and take your hanging away with you.

| wishyoualonger life than M ethusel ah of Jeruslem by the Sde of thisdear lady ... | don't
know her name, but | entreat her to call on me a any hour of day or night: I'll serve her
with my body and soul, and I'm certain that her soul must be as spotless as a cooing
turtledove's.

Sefiora Hortigosa, cut your cackle and be off, and stop passing judgements on other
people.

If you, my lady, need a litle gticking plaster for femade troubles, | have some infalible
samples, or if your teeth ache, | know afew magic charms that check the paininasecond.

Cut it short, SefioraHortigosa. Dona L orenza has no female allments, and no trouble with
toothaches. al her teeth are sound as a bell, and no one has ever been pulled.

She will have some drawn intime, if heaveniskind, for she will live along life, and old age
plays havoc with one's teeth.

God hdp me, istherenoway | can get rid of this pest of a neighbor? Hortigosa, youshe-
devil of aneighbor, or whatever you are, clear out to hdl and leave me in peace in my
home!

Y our request could not be more reasonable, so keep your hair on, dear sir, I'm off.
(Exit HORTIGOSA)

Oh, those accursed neighbors! I'm singed by her specious words just because they were
uttered by aneighbor.

| do declare you're a boor and a savage. What did our neighbor say to make you so
venomoudy spiteful againgt her? Why youeventurnyour decent actions intoamortal Sn.
You gave her two dozen royds trimmed with two dozen insults, you mdicious, foul-
mouthed danderer!
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Tut, tut, itsanill wind -- and | suspect there's mischief in the offing. | don't like hearing
you defend your neighbor so heatedly.

Aunt, why not go into your bedroom to calm down; leave uncle alone, ashe seemsto be
in ahuff.

Il follow your advice, niece, and mind you, he won't set eyes on me for the next two
hours. I'll make him drain the cup to the dregs, no matter how he triesto rgject it.

(Exit DONA LORENZA)

Undle, did younot hear her bang the door? Why, | believe she is getting aprop to fasten
it.

(fromwithin) Crigting, Crigtinal
What do you want, Auntie?

If you could only see what a handsome young lover my good luck has brought me!
Y oung, attractive, deek, dark-haired, and his breath smells like orange blossom!

Heavens what madcap tomfoolery is this? Scold her, uncle, tell her she shouldn't say
such naughty things, even asajoke.

Don't beafool, Lorenzal 1'min no mood to put up with such jokes.

Thisis no joke; I'min dead earnest. There is no greater truth than this one for me this
momert.

Goodness gracious, what childishness But tell me, auntie, ismy little friar there, too?
No, niece; but our neighbor Hortigosawill bring him aong next time.

Lorenza, say anything you wish, but don't utter again that word neighbor; | get
goossbumps when | heer it.

I'm al of adither for love of my neighbor.
Auntie, dear, what foolish talk and childishnessis that?

Now I'm finding out whet you redlly are, you accursed old man: up to today, I've been
fooled by youl

Scold her, uncle! Scold her! She's a shameless hussy!
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I'm now going to washthe sprouting beard of my lover inabasin of scented manna water,
for hisfaceistruly angdlic.

Heavend what mad talk, what foolishnessl Tear her limb from limb, uncle!

| won't tear her to pieces, but I'll tear down the door that hides her.

No need to do s0: I've openedit. Comein, and you'll seethat I've told you the truth.
| know you're joking, but I'll comein, just to cadm you down.

(As CANIZARES enter sthe room, DONA LORENZA throws a basin of water in his
eyes. Hestartstowipe his face, CRISTINA and DONA LORENZA both go for him,
and in the confusion, the YOUNG MAN escapes.)

By God, Lorenza, you dmog blinded me!  Only the Devil prompts horseplay that
endangers a person's eyesight.

Look what kind of man my ill luck gave to be my husband, the most suspicious manin dl
the world. Look how he beieved my lying stories, just because he was so crazed by
jedlousy ... truly am | to be pitied! | wish | could tear out my hair to chastise mysdf for
marying thisold men! I'd cry my eyes out to wash away the faults of that cursed spouse
of mingd  See what vaue he sets on my honor and my reputation, when he triesto turn his
foul suspicioninto certainty, hisliesinto truth, jests into truth, and sport intocurang! Alas,
my heart will break!

Auntie, don't shout so loud, the whole neighborhood will be in an uproar.

(Voices off stage.)

Open thedoor! Open at once, or I'll break it down!

Open it, Cristing, and let everyone witness my innocence, and the crudty of this old man.
| swear, | thought you were joking. Cam down, Lorenzal

(Enter the FRIEND and HORTIGOSA.)

What's happening here? Who's quarreling? Who was shouting?

Itisnothing, my friend: just adisagreement between husband and wife, and it's soon over.

| was next door at abetrothal, and heard the shouting, and rushed over herethinking it was
serious.
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| thought S0, t00, as sure asI'm asinner.
Thefact is, Sefiora Hortigosa, al this would not have happened but for you.

Thet'sit; my sns were the cause. | was born under an evil star, and people are aways
blaming me for what others do.

Please, both of you, return to your homes. I'm grateful for your intentions. My wife and
| have made up.

Yes, I'll forgive him, provided hefirgt of al begs this good neighbor's pardon for having
had uncharitable thoughts about her.

If I had to beg pardonfromal the women of the neighborhood whom | think evil, | should
never finish. Nevertheless, | now beg Sefiora Hortigosa's pardon.

And | grant it here, in the presence of Pedro Garcia.

| Sncerely trust you are now aware of al the troubles and tribulations a neighbor woman
brought upon me, and you agree that I'm right to be on bad terms with the whole tribe of
neighbor women.

My spouse may shun the neighbors, but | kiss hand to dl of you.

And |, too; but if my neighbor had brought memy dainty little friar, I'd have cherished her
as dill abetter neighbor. So farewell, dear neighbors!

THE END



